




zök hagyatok letározási dijának felemelése 
iráni. 9. I)r. Kampis János miniszteri titkár 
megkeresésének előterjesztése az általa szer­
kesztett >'Közigazgatási könyvtár« pártolása 
és terjesztése iránt. 10. A nagykanizsai járás 
községi es körjegyzők egylete által szerkesz­
tett összesített adókiskönyvecske és törvény- 
hatósági útadó s pótlék lizetési iv tervezet 
bemutatása és azok alkalmazásba vétele 
iránti intézkedés megtétele érdemében telt 
javaslatainak előterjesztése. 11. Az egyleti 
hátralékos tagsági dijak ügyének rendezése.
12. Egyéb indítványok. 18. Tisztujitás meg- 
ejtése. 1 í. A jegyző szigorló bizottságba és 
a nyugdijválasztinányba bárom év tart imára 
2 — 2 rendes s í t  póttag választása, lő. 
A folyó évi országos jegyzői közgyűlés kép­
viselőinek megválasztása. 10. A jövő évi 
közgyűlés helyének meghatározása. — Mely 
évi rendes közgyűlésre az egylet rendes, 
pártoló és tiszteletbeli tagjai meghivatnak és 
minél nagyobb számban leendő megjele­
nésre. a rendes tagok pedig egyúttal tagsági 
dijaik pontos befizetésére is felhivatnak 
A választmányi gyűlés augusztus hó í-ik nap­
ián délelőtt I I órára a nemes-apálii kör­
jegyzői hivatalba tüzelik ki. a melyre a t. 
választmányi tag urak az alapszabályok 17. 
§-a a) pontja 2-ik bekezdésére való ligyel- 
meztetéssel hivatnak meg. A választmányi 
tag urak egyúttal félköreinek, hogy a járá­
saik területén tényleg alkalmazásban levő 
kartársak neveit és székhelyét lolyó hő vé­
géig az egylet elnökségével közölni szíves­
kedjenek. Néhai Illés Lőrinc/ volt hemes- 
apálii körjegyző, vármegyei egyletünk első 
elnökének, az egyletünk által emelt sírem­
léke ez alkalommal, vagyis 1899. évi augusz­
tus hó í-ik napján délelölt 9 órahor fog a 
nemesapáiti temetőben rendeltetésének ünne­
pélyesen átadatni. A mely ünnepélyes alka­
lomra az egylet I. tagjai azon kérelemmel 
hivatnak meg. hogy mélyen érzeti karlársi 
tiszteletünk és kegyeletünk hű kifejezése 
vegeik minél nagyobb számban megjelenni 
szíveskedjenek. Egyúttal leikéretnek, hogy

érkezésük helyét, idejét és vonatát (a kocsik 
kirendclhetése végett) Arvay Gábor nemes- 
apálii kartárssal legkésőbb f. évi augusztus 
hó l-éig okvetlen közöljék. Végül a köz­
gyűléseink iránt eddig tanúsított indokolatlan 
közöny megtörése s közös érdekein! s ügyeink 
annyira szükséges egyöntetű s erős érvénye­
sítése czéljából minél tömegesebb megjele­
nést kérünk. Kelt Légrádon, 1899. évi 
jiilms hó 20-ik napján. K o v á t s G y u l a ,  
egvleli elnök. K o I t a y L á s z 1 ő egyleti 
jegyző.

— Terjed a phyioxera. Vármegyénk te­
rületén újabban Alsú-Véghegy, Bükkösd, Pap­
hegy. Szelonczén. Alsó-Hideghegy, Morzsahegy 
és Kopaszhegy községekben a szőlők zár 
alá vétetlek.

— Szerencsétlenség. Illés Ferencz bük- 
kösdi (bukoveezi) lakos f. luk 25-én munka 
közben olyan közel julolt a cséplőgéphez, 
hogy a gép jobbkeze ujjait eikapta s össze- 
lapilolla.

— Értesítés. A muraszombati gazdasági 
fiók-egylet a vasmegyei gazdasági egyesület­
tel karöltve 1899. augusztus 19-én Mura­
szombatban az állat-vásártéren I ó-d í j a z á s t  
rendez. Czél: Díjazásokkal serkenteni a gazda- 
közönségei, hogy mentül jobb minőségű lo­
vak tenyésztésére törekedjék. A díjazásnál 
különös tekintettel leszünk a n ó r i  (mura­
közi) fajra, de díjazásban részesülhet bár­
mely fajú s bárhonnan származó állat is. 
A nagyobb birtokosoktól bemutatott lovakra 
I-sö dij: díszoklevél, 11-ik dij: elismerő ok­
levél. A kisebb birtokosoktól bemutatott álla-

I tok az alábbi dijakat nyerhetik el és pedig: 
Tenyészménekért I dij 70 kor., 11. dij 85 

j kor.. 111. dij 20 kor., IV dij 10 kr.; Tenyész- 
kanczáérl I dij 70 kor., lí. dij 85 kor., Ili 
dij 20 kor.. IV dij 10 kor : Csikóért 8 éves 
korig I. dij 70 kor.. 11. dij 85 kor., Ili dij 

i 20 kor.. IV. dij 10 kor Ezenkívül még magán 
dijak is oszlatnak ki. A dijak odaítélésére 
hivatott bizottság délelőtt 9 órakor kezdi 
meg működését, miért is felkérjük a kiálli- 
lókal, hogy a kiállítandó állatokat a díjazás

amivel t.* Ziijj.il jobban megbarátkozott társaimnak 
élrzelődését vontam magamra. »Egészben véve 
mondám magamban nem ily oly rettenetes egy 
ilyen ütközet.

Futólépésben nyomultunk előre, elöltünk lö­
vészeink; egyszerre az oroszok hangos hármas 
Imrráh-t hallatlak és nem is lőve, elhallgattak.
Nem szeretem e csöndet monda kapitányom 

ez nem jósol semmi jól. Embereinket én na- 
gvon is lármásnak találtam és lehetetlen volt 
össze nem hasonlítanom éktelen kiáltozásukat az 
ellenség méltóságos csöndjével.

(Csakhamar eljutottunk a váracs aljához: 
palánkolala össze volt törve, a född pedig fel volt 
hányva golyóinktól. Katonáink rögtön a Iriss ro­
mokon termettek, oly hangos Éljen a c sá s z á r  ! 
kiállással, a milyet nem váriam volna annyit lár­
mázott emberektől.

Eöltekinteltein: soha sem fogom elfelejteni e 
látványt, mely szemeim elébe tárult. A füst java 
része felemelkedett és mint egy négy lábon álló 
mennyezet terpeszkedett a levegőben a váracs 
födött. A kékes füstön keresztül észre vettem kissé 
megrongált mellvédfalak mögött az orosz gráná­
tosokat. amint mozdulatlanul, mint a szobrok, 
fegyverüket magasra tartották. Egy rémlett még 
nekem, hogy mindegyik katona balszeme reánk 
volt irányozva, inig jobbszemét a fölemelt puska 
takarta el. Néhány lépésre tőlünk egy lőrés mö­
gött egv ember állott egy ágyú mellett, kezében 
égő kanóezezal.

Összeborzadtam; azt hittem végső órám 
ütött. Na szép tánez fog most kerekedni kiállá 
kapitányom. Jó estét.« Ezek voltak utolsó szavai, 
miket tőle hallottam.

Dobpergés hangzott fel a várban; láttam le- 
hanyallani valamennyi puskái. Behunytam sze­
meimet; irtóz la ló ropogást hallottam, követve kiál­
lásoktól és jajvesr.ékléslöl. Eelnyitám szemeimet,

csodálkozva, hogy még létezem. A vár újból sürü J füstIVIhöbe volt burkolva. Sebesültek és holtak 
vetlek engem körül. Kapitányom lábaim elölt fe- 

j küdt kinyujlózkodva. golyót?)! összezúzott fejjel, 
inig én vérével és agyvelejével voltam borítva.

1 Egész századomból kívülem még csak hat em­
ber állott.

E vérontásra pillanatnyi kábultság kövelke- 
I zetl. Az ezredes földhöz csapta sapkáját és »Éljen 
a császár!- kiáltással elsőnek kúszott fel a mell- 

1 védfalra, követve a még élőktől. Úgyszólván sem­
mire sem emlékszem, a mi ezután következett:

I benyomultunk a várba, nem tudom, hogyan? 
Ember ember ellen küzdött oly sürü füst köze­
li öle, hogy egymást nem is láttuk. Azt hiszem, 

j éu is ölteni, mert kardom egészen véres volt.
(iyőzolein kiáltást hallottam és az elosztó füstön I keresztül láttam a töméntelen vért és a holtakat, 

kik alatt eltűnt a föld színe. Főleg az ágyukon 
: feküdlek halomszámra a holttestek. Köröskörül 
| kétszáz ember állott. Franczia egyenruhában, rend 
nélkül csoportosulva s ki fegyverét megtöltve, ki 
szuronyát törülgetve. Tizenegy orosz fogoly állt 
mellettük.

Az ezredes egy összetört lőszerszekeren fe­
küdt a kapu közelében, vértől elborítva. Néhány 
katona sürgőtt-forgott körötte, midőn közeledtem. 
»Hol a legrégibb kapitány ?« kérdé egy közkato­
nától. Ez sokat mondólag a vállát vonogatta. llát 
a legrégibb hadnagy?« »Itt ez az ur. ki t e g n a p  
érkezett« monda a közkatona egész nyugodtan.

Az ezredes mélabúsan mosolygott. »Uram, On 
most mint vezér parancsol; rögtön erősittesse meg 
a kapubejáróitól a szekerekkel, mert az ellenség 
túlnyomó erőben van; C. tábornok azonban segít­
ségünkre sild.« Ezredes ur ! — szóltam hozzá - 
súlyosan van Ón megsebesülve?« Halálosan ! 
barátom ! hanem a vár a mienk !«

Fordította: S ch w arz  Lajüs

napján legkésőbb cl. e. fél 9 órára a kiállí­
tás terére elővezessék A bírálat befejeztével 
az oda Ítélt dijakal mindjárt a helyszínén 
ki fogják osztani. Bármely dij azonban csak 
az esetben fog kiadatni, ha a díjazandó állat 
tulajdonosa, mint tag. az egyesület kötelé­
kébe lép. Végül megjegyeztetik, hogy a bí­
ráló-bizottságnak. mely teljesen önállóan mű­
ködik, jogában áll az eredetileg megállapí­
tott dijak felosztását és kiadását illetőleg, az 
elövezetett anyaghoz mérten módosításokat 
tenni, mely módosításokat a kiállítók elfo­
gadni kötelesek — Muraszombat. 1899. jú­
nius hó 28-án. Gr. B a t t h y á n y  Zsigmond, 
a muraszombati gazdasági fiók-egylet elnöke. 
T a k á c s B. István, a muraszombati gazda­
sági fiók-egylet titkára. ’

— Lopás. Veller József Csáktornyái czi- 
pészlöl f. hó 21-én éjjel zárt lakásából is­
meretlen tettesek mintegy 25 frt értékű ruha­
neműt loptak el. A tetteseket a Csáktornyái 
csendőrség nyomozza.

Tejszövetkezetek létesítése. A falusi
kisgazdára nézve nagy jótétemény volna, ha 
tejfölöslegét 4 —5 krért is eladahatná lite­
renként. Ez azonban legtöbb helyt csak úgy 
lehetséges, ha a faluban egy sajtos telepszik 
le, vagy pedig ha a kisgazdák a tejet egy 
helyre összehordják s azt vajjá, túróvá vagy 
sajttá feldolgozzák. Ebből a czélból azonban 
a gazdának szövetkezni kell s ha erre meg 
van bennük a hajlam, akkor a szövetkezet 
létesítéséhez a földmivelésügyi minisztérium 
erkölcsi sől any ű támogatására is számil- 
hatnak s eczélbói csupán egy folyamodványt 
kell nevezett ministeriumhoz benyujtaniok. 
Újabban Magócson. Somberken, Nagy-Bi- 

j csőiden alakultak ilyen szövetkezetek. Na- 
|gyobb szabású mozgalmat indítottak meg 
ilyen szövetkezetek létesítése érdekében a 
veszprémi, komáromi, esztergomi és a nyitrai 
gazdasági egyesületek.

A Horgony Pain-Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lett, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hasfájás­
nál, esipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csuznál 
stb.-nél a Horgony-Pain-Exptdlerrel való bedörzsö- 
lések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak bizo­
nyultak, sőt járványkórnál, minő: a kolera, hanyó- 
hasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való be- 
dürzsölése mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen 
kitűnő háziszer jó eredménynyel használtatott be- 
dörzsölésként az influenza ellen is és 40 kr., 70 
kr. és I fit üvegenkénti árban a legtöbb gyógy­
szertárban készletben van, hanem bevásárlás al­
kalmával mindig határozottan: mint »Richler-féle 
Horgony-Pain-E.xpeller* vagy »Richler-féle Hor- 
gony-lJnirnent« kérendő és a »Horgony« védjegyre 
kérünk figyelni.

V a sú ti m e n e tr e n d  a  C sá k to r n y á i  á l lo m á s n á l ,  ( tö r v é n y e *  

m á j u s  1 -to l s z e p t e m b e r  3 0 - ig .  i ;n D éli v a s ú t ,  É rkezik Ka­
nizsa felől: d . u . 4 0 1  s / .m v .,  d . u . 1 2 á 8  g y r s v . ,  e s t e  8 1 2  

v e g y v . , é j j e l  1 0 7  g y v . ,  r eg . 6*5 1 . s z v .  Indul Prágerhof felé. 
«1. u . 4 I á  s z m v . .  d .  u . l  ü l  g y r s v . ,  é j j e l  1 1 0  g y r s . ,  r e g g e l  

6 '0H  s / .m v .  É rkezik  Prágerhof fe lől: r e g g e l  4  -8 0  g y r s v . ,

»I. e . 1 0 - 5 0  s z m v . ,  d . u , 3 5 0  g y r s v . ,  e s t e  y-55 s z m v .  

Indul Kanizsa felé: r e g g e l  4 3 0  g v r s v . ,  r e g g e l  5 * 5 2  v e g y v . ,  

d. e .  1 1 -0 0  s / .m v . ,  d . u . 4 0 2  g y r s v . ,  e s t e  1 0 .0 7  s z m v .

1») M agy . a l la m v a s u t .  Érkezik K /s-Czellről. e s t e  0  4 2 ,  Z -  
E g'rszegröl: r e g g e l  8  4 0 . Indul Kis-Czel/re: r e g g e l  0 -0 4 .  

Z.-Eger szegre,: <1. u . 4  2 8 .  Érkezik Zágrábból: d . e .  

1 0 5 5  é s  e s t e  0  3 0 .  Varázsáról: r e g g e l  4 -1 8 ,  r e g g e l  á -3 8 ,  

ii. u . 1 2 -5 0 , d . u . 3 -5 0 .  Indul Zágrábba : r e g g e l  4  4 4  é s  d . 

u . 4  2 5 .  Varázsára : d . e .  11 4 4 ,  d . u . 1 2 0 ,  e s t e  1 0 1 7 .  

Novimárofbu: r e g g e l  6 -1 5 .

F e le lő s  s z e r k e s z t ő :

H A R G I T A I  J Ó Z S E F
K ia d ó  é s  l a p t u l a j d o n o s :

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).



XVI. tečaj. Vu Čakovcu. 1899. 30-ga juliuša. Broj 31.

Sve pošiljke se tiéuó zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljatvo:

kun^s^predplate obzinne na horva*8,(om ' magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučijivi list za puk

pošiljaju. lzlazi sv a k i tijeden jedenkrat i to:  vu sv a k u  nedelju.

Predpiatna cena je:

Na celo leto . . . .  4 frt 
Na pol lela . . . .  2 fn 
Na čet vert letu . . . | fjt

Pojedini broj: koštaju 10 ki

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke £paiKasse«, »Medjimurske Šparkasse«. »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Krava siromaka.
Za kozu ne zabadava veliju, da je krava 

siromaka, jer najsiromaškeši čovek si more 
tuliko krme spraviti, s kojom jednu kozu 
more zdržati.

Znano je, da jedna dobra koza, poleg 
dobroga zdržanja čez Ijeto 500—800 lil rov 
mléka da. Takva krava pak, koja bi čez 
Ijeto 2500—3000 litrov dala. se redko na- 
hadja pri siromaku človeku. Ako vezda ze- 
memo, da koza ima 50 kg, krava pak 500 
kg, onda tak stoji račun, da krava, poleg 
svoje desetkratne žive vage, samo petkrat ili 
šestkrat više mleka daje, kak koza. Kozino 
mleko najbolje je spodobno k mleki žene, 
poleg toga i najbolje doprinese one materi­
ale, koji su človeku za hranu potrebni, zvun 
toga je i najzdraveše. Zato ga pijeju prsno- 
boljni ljudi.

Koza je jako zdrava stvar, zdraveša, 
kak goder koja nejdebeljša kiava. Pak ako 
človek onda pije mleko od takve betežne 
krave, dobije onoga belega od nje, koj se 
zove heptika.

Veliju, da kozino mleko ima nevugod- 
nu duhu. To samo veliju. Ne v mleki je 
falinga, nego v dojaču, koj nežna s njo m 
baratuvati. Mleko je takva stvar, da odmah 
na sebe zeme svaku navugodnu duhu. Tak je 
i to pri kravskim mleki, ako v nezračni štali 
dojimo, ili pak v takvim mestu stoji, gde ki- 
sele duhe stvari stojiju.

Prama kozinski štali je svinjski koteč

još prava palača. Nije čudo dakle, ako siro­
maka i zamusikanoga človeka koza daje ne- 
vugodne duhe i zločestog teka mléko. Siro- 
maško živinče v takvim mestu do pažlih 
stoji v gnoju, nastila nedaju pod nju, dakle 
navek je zamazana, poleg toga i svakojački 
kukci se nastaniju n j oj v dlaku. Kad na 
protuletje takva koza vun zide, spodobna 
je siromaku Lazaru, koj od nevolje komaj 
stoji na nogah.

Kozu dakle čisto treba držati, — 
bolje s suhom, kak s mokrom krmum ju 
hraniti, pri krmi promenjbu držati, onda ja­
ko zahvaljuje držanje. Dobro znaju to švaj- 
carjani i od njih su se navčili nemei, da 
kak se mora baratuvati s kozom. Bormeš i 
na nas bi vlezla mala znanost, pak mislim, 
da moj človek hude, ako velim, da se mo- 
raju spopraviti naše fajte koze sa tim, da 
za pleme samo dobre kozece osla\ imo. V 
Švajcu i v južnoj Francuzkoj, gde s kozi- 
noga mleka jako izvrstnoga sira delaju, su 
svakojačke fajte koze. najglasoviteše su si­
mentalske i toggenburgske koze. Dobro dojne 
fajte su. koje na dan 3 — Í- litrov mleka 
daju po jedinom. Visoke su v križecu po 
72—80 centimetrov, v stegnaj po Hi—80 
cmlrov. Živu vagu imaju 50—00 kil Naj- 
deju se med njimi s rogmi i bez rogov. Na 
farbu jesu bélé, srnobarnaste, črne. švajcars- 
ka domača koza je jako pitovna. K slalnoj 
štali se lehko privči, jako plodna je, jer gus- 
toput dvojke i trojke koti,

Ali komu nije moguče takve iz vunjs* 
kih orsagov fajte si pribaviti, naj si premisli,

da naše domače fajte nisu zalo lak nezali- 
valne, samo Ireba si je zebrati pak onda je 
pošteno držati i hraniti.

M n jc zo n  F eren cm
učitelj.

Od krme.
/ / .  h n! inge obdelav an ja  aenokošah.

Ako s pazljivostju gledimo gojenje se- 
nokošah pri naših gazdih, žalostno se os- 
vedočimo, da je jako malo onih gazdov, 
koji lakvo uzgojenje, i obdelavanje dajn se- 
nokošam, kak si one pri gospodarstvu zbog 
ujibovog hasim zaslužiju. Najviše gazdov si 
misli, da je čista nepotiebno senokoše gojiti, 
jer x y m i prež toga donese séno. To pak 
je naj veča falinga.

Pogled imo samo dvé senokoše, jed no 
lakvu, koja je zanatno gojena, pak jednu. 
koja je samo na brigu narave oslavljena, 
budemo spazili onu veliku razliku, koja med 
ovimi stoji Dokeč su na prvi jedna pospra­
vili seno, več za malo vreme imaju delo sa 
otavom, zaloga na drugoj samo tak curi 
znoj iz licah koscov zbog onog protistav- 
Ijenja, koje svakojački drač za dav Ij e.

Pak sve to za kaj je tak V Zato. da gazdi 
nečeju prevideti, da prež gojenja senokošu 
vu dobrim položaju, vu plodnosti nemoreju 
držati. Kaj je pri uzgajanju senokošah naj- 
vekša talinga. da ga niti reči ne od zanat- 
nog uzgajanja. Gledimo samo po jednim 
one stvari, koje nam pomažeju dober plod:

Z A B A V A

Regrutska pesina.
Neznani reči kaj od tuge, žalosti.
Koja biva na tom svetu zadosti,
Koje vu vo vréme se dogadjaju,
Još za one, ki se letos nadjaju.

Da je budu morali podnašati.
V srcu svojem žalostno zdihavati.
Vu cvetuči dobi svoje mladosti,
Dok bi mogli vuživati radosti.

Ah nesrečna bila ova godina 
Za dečicu, koja su sa rodila,
Vu letu sedemdeset i osmoga, 
Dočakala jesu posla tužnoga.

Sada nam se piše jedno jezero 
Osem stotin devetdeset deveto,
V kem junaki vezda su popisani,
Za regrute naprvo postavljeni.

S kem njim bliže ovo vréme dohadja, 
Tužni denek aprila trinajstoga,
Gda se budu morali odpravili 
I vu grade PriloCke postaviti.

Ah nesrečni bili gradi Priločki, 
j Kam postajti moraju se jenaki,
1 Gde doktori i cesarska gospoda 
Í Mlado télo budu njim pregledala.

| Tužen junak, na kaj mora dospeli, 
í Nijeden se nemre s toga vunsneti.

Ki dvajseto svoje telo spuniju,
Ovu žalost vu srcu počutiju.

Nije dosta. da se junak žalosti,
Nego jošče k tomu i roditelji,
Ki su komaj gori ga odbranih.
Na junačke noge ga postavili.

Kada dojde den trinajstog aprila, 
Vnoga rnajka hude suze točila,
Gda si hude sineka odpravljala, 
Miloželno za njega zdihuvala.

Koga je pod svojem srcem nosila, 
Svojem m lékom vu mladosti koji la, 
Vnogu nočku nad njim preskoznuvala, 
Kada v zipki maloga je zibala,

Vezda si ga nikam nemre preskriti,
Da on nebi moral dojti k viziti,
Kazati se mora ves do gologa.
Kak ga majka na ov svet porodila.

j Ah ljubljena deca, mladi junaki!
{ Pribljižava vam se denek žalostni.

Da se budte morali odpravljati, 
j Roditelje žalostne ostaviti.

Koji budu žalostno zdihavali.
Kad njim sinki budu se spričavali.
Iz kamena bi serce nam moralo,
Ke se nebi nad tem rezžalostilo.

S Bogom anda ljubleni roditelji,
Ki ste komaj gori me odbranih,
Vezda nemrem tužen vam povedati.
Kak se s menőm vu Priloku pripeti.

S Bogom majka, koji ste me rodili,
S težkom mukom pod svem srcem nosili; 
Radi bi mi vi od srca pomoči,
Ali vidim, da nesle mi moguči.

S Bogom anda dragi bratci sestrice. 
Včakali se jesino lužne vurice,
Da se z doma moramo odpravljati.
Kak se treti, neznamo povedati.

S Bogom bratci i pajdaši povoljni.
Dd mladosti s kérni smo pajdaših;
Došel nam je lakov denek žalostni,
Da svi v Prilok budemo odpeljani.



Pri senokošah vu ovim slučaju je prva, 
stvar voda. Niti jedna biljina ne huusuje pod 
rastenjom svojim tuliku vode, kuliko biljine 
se n koše. Ove na pustom stojiju. dugo se 
razvijaju, i tak je jako naravno, da vnogo 
vode hasnujeju od zemlje; jer pak je prež 
vode vegetacia nemoguča, se samo od sebe 
razumije, da bude plod slab. Kaj se toga 
obranimo, trsirno se po zanatnim putu do- 
davati vodui složimo senokoše na zalévanje. 
lakovi stroški su to, koji kamaté svikak po- 
vrneju. Jedna druga stvar, koja ravno tak na 
prvom mestu sloji, pri uzgojenju senokošah 
je: material zemlje. Biljine senokošah ravno 
trebaju dober material, kak svaka biljina 
oranicah, pak ipak naproti tomu pri malo 
gazdih vidimo to. pak či je i to ravno vezda 
ležeše, gda je delani gnoj gotov u trgovini, 
jer s ovim lehko postupamo i za najbolšega 
se je osvedočil.

Na senokoši najmre, takvoga gnoja tre- 
bamo hasnuvati, koj se jako lehko tali, ko- 
jega i deždjova voda lehko do korenja od­
nese. Takov je napriliku kalinit, kojeg je 
zbog vnogo kalina (takva sol) jako dobro 
hasnuvati, takov je nadalje fosforkiseljinu 
zadržajuči superosfát, itd. — Ovog svakog 
gnoja je najbolje vu jesen posejati, jer su 
talnosčum snega najleži dospeju vu zemlja.

Tretja stvar je pri pravi uzgojbi, da se- 
nokošu dobro obdelamo sa dobrom branom 
Nije retko kaj se zemlja vu zimi jako skup 
v trd no, tak da zrak vu nju nemore idti. Proti 
tomu hasnujmo dobni branu, s kojom lepo 
obdelamo senokošu, stem pomoremo, da bude 
zrak mogel vu zemlju k korenju, i stem 
damo novo življenje biljinam.

On gazda, koj si bude v pamet zel 
ove navuke i nje hasnuval, bude sigurno 
previdel, da je senokošu prež obdelavanja 
ostaviti stara falinga.

Iz magjarskoga: L . . .  .

V/, povesti Magjarske.
Dalje.

Lajoš II. (1516 1526). Bitka pri Mohaču (1526.)
Lajoš je samo K) Ijet bil star. gda je 

po smrti svojega otca, II Vladislava, na pres- 
lolje stupil, zalo je Bornemisza Gjuru dobil 
za štitnika.

Bornemisza je jako razvuzdan človek 
l)il. Njegova svaka misel je bila, kak bi vr­
šil vreme sa vekšimi zabavami; na ples, igru 
i na svakojačku sladost je navčil kralja, a 
ne na ozbiljnost. Ovak pokvarjenoga srdca 
kralj je potlam nikak ni imel volju k ozbilj- 
nomu delu i nerado je primil, ako ga je 
gdo na kakov orsački posel opomenul.

Vu takvim položaju je bila Magjarska, 
kad je 1520-ga turski sultan, Suleiman, nutri 
vdrl. Kad je več Srebernika, Sokola i Knina 
prevzel, je po poslaniku od Lajoša danak 
zahtčval. Kralj i velikaši su vidli, da je ov 
ne samo po danak došel, nego da i špionera, 
su ga prijeli i zatvorili.

Suleiman, da se osveti zbog poslanika, 
je silnu vojsku peljal proti Magjarskoj. Ša- 
baca gde je Logody Šimon junačku smrt 
našel, je prevzel, a zalim pak ne dugo je 
osvojil Belgrada.

Lajoš je vezda za pomoč prosil od dru­
gih vladarov; od plemenitašov je porez po­
čel brati, ali žalostno je, da je malo peno- 
zov da njegove ruke došlo. — VII Kele­
men papa je takajše opomenjuval stranjske 
vladare proti turkom; k francuskomu kralju 
je med vnogimi i ove pisal: »Stekla je vu- 
ra, vu kojoj bu pokop Magjarske,« Papa je 
50 jezer zlatih poslal, da magjari složiju 
vojsku proti turkom.

Ali magjarski velikaši, mesto da bi skup 
držali, su se jeden med drugim trkali. Lajoš 
je jedva sebral nekoliku jezer ljudih. Velikaši 
su rekli da oni budu samo pod kraljevskom 
zastavom vojuvali. Zato njim je Lajoš srdito 
odgovoril. »Vidim da se svaki samo s me­
nőm zgovarja, dobro je, anda osobno idem 
ta. kam drugi prež mene idti nečeju«

Nazadnje se ipak do 27 jezer vojakov 
sakupilo, ali. kaj je bilo to proti 200 jezer- 
ne Sulimanove vojske i magjarski 80 štu- 
kov proti 800 turskih štukorn.

Lajoš je Tomori Pavla postavil sa glav­
nim vodjom. O v je i prijel to, ali samo tak, 
ako počekaju iz Erdelja dojdučega Szapoljaia, 
gdo je 14 jezer vojakov peljal, i Frangepana, 
gdo je 15 jezer vojakov peljal na pomoč 
Tomoriu. Ali gizdavi velikaši su ni hoteli 
čakati ove počekati. nego su se pri Mohaču 
pobili sa turkom 1526-ga augustuša 29-ga. 
Tu su se spunile reči Perényi biškupa, gdo

Vi sestrice, pajdašice ljubljene,
Koje ste nam navek bile po volj ne,
S Bogom anda bile. rečemo i vam.
A vi srečnog puta podelite nam.

S Bogom dragi prijatelji, rodbina 
I takajše naša Dolnja Dubrava,
V koji smo se gori mi odbranih.
1 ovoga deneka dočakali.

Gde smo se mi vuživali radosti 
1 veselja vu cvetuči mladosti,
Došel nam je vezda takov tužni den, 
l)a rečemo s Bogom svakomu i svem.

Anda bratja, kad se z doma genemo, 
Našu novu pesmu na red zememo, 
Koja letos za regrute zmišljena,
Dvajsti osmog marciuša spisana.

Naj se speva glasno ova pesmica,
Da ju čuje svaki kraj i vulica :
S Bogom ostaj ti zelena Dubrava! 
Naša prava domovina povoljnn.

He r bana  bunda.
Spisal: Pálinkás

Samo včera su pokopali dobroga Mi- 
I halja gazdu. —

Dok se ni zamračilo, tam je čučela si- 
' rola Žuža pri vuskim obloku svoje vlažne 
j sobe i zadubljena vu gliboke misli, je gle­
dala vun vu veliki svemir.

Gda su se več svetle zvézda počele sja- 
jiti na nebu i mala sobica se je sa čistoma 
pokmičila, se je obrnula Žuža. poišča svetilj- 
ku, svetlost nažge i na oblok potegne sta- 
rovični, erveni zastor.

Vuni, od zapada pak se jeden sumorni. 
črni oblak zdigava, malo zatem pokrije nebo, 
sakrije nebeške zvéde..............

Žuža na stol namesti sa blčdom svet- 
lostjom migajuču, malu svetiljku, poišče si 
molitvenu knjigu, pak i okulariša, prekriži 
se i moli za pokojnoga Mihalja gazdu. za 
svojega rnuža.

Zvuna se med tem spustiju žlebi čr­
noga oblaka, na strašni način se bliska i 
grmi i viher fučka. Psi grdno skamuckanje 
delaju, a od strašljivoga glasa smrtne ptice 
(puslača) je još strašnija noč. Takvo je vrč-

je kralju na pre povedali, da bude ovo po­
lje 20 jezer vojakom grobje.

Okolo 3-je vure po poldan se je po­
čela bitka. Magjari su se vitežko hrvali, ali 
gda je 800 turskih štukov i vnogo puškah 
turskih progovorilo, je nestalo vojske ma­
gjarske. Na to se je spustil veliki deždj i tak 
je bilo kraj boju. Kralj, gdo je med onimi 
bil, koji su bežali, je prek Cele potoka hotel 
skočiti, ali se mu je konj poškliznul i onak 
je vu mlaju smrt našel.

Sulejman je sada slobodno haračil po 
orsagu. Sve je žgal, kud je išel. Veliku knjiž- 
nicu Matjašovu je vu Konstantinápoly pos­
lal, i samo v zimi je odišel iz orsuga sa ve­
likim plenom.

Tak je postal Mohač grobje velikoče 
Magjarske.

(Dalje sledi.) Loparits.

KAJ JE NOVOGA?
S v e č a n o s t .

Dalko od nas, med lepimi planinami 
Erdéljn, pri Segesváru držiju denes 50 letnu 
svečanost jednoga glasovitoga pesnika, Pe­
tő fi Sáridom. Gdo je bil Petőfi? Önje bil pes­
nik i bil je domobranec v onim boju, ko- 
jega smo 18— 49. preborili za našu sloboš- 
činu, za naš ustav, kad su naši nepriatelji 
šteli naše jezeroletne pravice potreti, ovu 
zemlju, za koju pak su naši predji toliku 
krvi točili presvojiti našega lépoga ma­
gjarskoga jezika uništiti. Na njegovu reč, na 
njegovu pesmu se zdigel puk magjarski, v 
ruke je prijel sablju, da obrani svoju do- 
movinu, svoje pravice, svoga jezika. Kak 
prosti vojnik i on sam je stupil med trupe 
glasovitoga erdeljskoga vodje Bern generala 
i kakti njegov pomočnik, svigder je tam bil, 
gde je najvekši boj bil. 49-oga, jul. 80-oga 
pri Segešvaru je bil boj s ruši, gde su malo 
vojsku Bern generala razbili, i sam Petőfi je 
tam svoju smrt našel. Tak je vumrl najvek- 
šni pesnik magjarski, kojega pesme s vese­
ljem čila tak siromak, kak bogataš, i kojega 
pesme su skorom na svaki izobražni jezik 
svčta presajene.

me, kak da bi se svét na zadnji sud od­
pravljal.

Žuža pobožno moli, pak ako njoj jeden 
jeden blisk prosveti zakadjene stene njezi- 
ne sobe, jako njoj tuče srdce, prekriži se i 
dalje govori molitvicu.

Viher se besni sa celom jakostjom i 
strašna je noč.

» ................. i nevpeljaj nas vu sku-
šavan je ........... «

Na vrati negdo pokuca.
Žuža se na smrt prestraši. Iz očih doli 

hiti okulariša, zatvori veliku molitvenu knji­
gu, gori skoči, prekriži se i zmrmla »Bog s 
menőm! Dobra ili zla duša, gdo si?«

Suha, iz sprhnutih deskah vrata su se 
cvilejuč odprla i Andraš — veren sluga po­
koj nog Mihalja gazde — je nutri stupil.

— Hvalimo ime Jezuša!
— Sveti Bože! Ti Andraš, ali si me 

prestrašil!
— Odpustite mi draga Žuža, ako sem 

vas vu molitvi zmešal.
— Ali kaj te nosi sem vu takvem vré-

menu?
— Kaj ne bum vnogo govoril, vam ču 

povedati. Dober Mihalj gazda su mi još za



f  S m r t  S r  h n m t e r  K o n s ta n tin u .
Vácz k a cirkvena županija ima žalost. 

Vti/nrl jv  hiškuj> S c h u s te r  h n u s tu n tm . 
Več čez Ijeta je bil betežan. ali vezda v ja- 
nuaru je dokraja navalil nanjega beteg 
tak, da več ni se mogel gori stati. Dobroga 
srdca je bil pokojni, koj je čez svoj život 
do jeden millión forintov razdelil na škole, 
na dobrotvorne eile. Na se je jako malo 
trošil. Vrčdnost do 250 jezer je vezda rav­
no tak na dobrotvorne čile ostavil.

itn  / o s  t no k  n p  n n je .
V Királyrév zvanoj občini, kak nam to 

pišeju. se žalostno završilo kopanje triu h 
devojkah iz Alsó-Széli zvane občine. Kodi- 
telji njihovi su je v gori imenuvanu občino 
sobom dopeljali žnjet. Devojke so od ra nog 
jutra, od tretje vure marljivo delale tak, da 
od jakoga dela samo da niso se skop sru- 
šile. Med obedum je jako velika vručina 
nastala, ali zato so one dalje delale marlji­
vo. Onda su jedna na drugo pogledale i 
jedmi reče njim: »Vezda pak se idemo ko­
pat vu Fekete viz, ako živimo tak dogo « 
Bormeš samo tak dugo su živele sirote, jer 
po poldan ob jedili vuri so njim njihovi 
roditelji samo mrtva tela potegnoli von iz 
vode. Feketeviz zvana reka. koja je za zein- 
Ijom tekla, je od — deždja jako zrasla 
i tri zvučene težakinjeso si tam našle svojo; 
smrt. S čakljami so je potegnoli von iz vode j 
i drugi dan so z divjega cvetja napra vije-j 
noga venca deli na.raku, kad so je zakopali..

U m o rs tv o .
Ljubav je činila za omornika Petrineczj 

István mladiča iz Szénavár zvane občine. I 
Ljubil je najlepšu devojku onoga sela i ona j 
ga je ljubila, pak je tak bilo. da v prosi i 
zimi bi držali gostovanje. Ali z loga nikaj 
nije bilo. jer jeden drogi mladič, s imenom 
Kriška Mihály, je doščl v snoboke i roditelji 
devojke, jer je ov bogateši bil. su mo i dali 
svoju kčer. pakvjanuaru su obdržali gosti. 
Čez dva meseca su mladiči živeli sretno. 
Fetrineez se je na videč pomiril i nikaj ni 
se staral dalje pak se trsil v dobrim biti s: 
svojim srečnešim pajdašom. Ove dane ji* 
Pelrinec vuni bil s Kriškum na polju. Poleg
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j H I R D E T M É N Y .  ?>
N agyfalu, R im scsák, Oskola- és Lapáthegy községekre nézve az 1892. S

évi XXIX. t.-ez. értelm ében a tényleges birtokosok tu lajdonjogának a telek- S
könyvekbe való bejegyzése és a tlkvi bej2gyzések helyesb ítése iránti eljárás J

. befejeztetvén, ez azzal a felszólítással tétetik közzé: '
1-ször hogy m indazok, kik 1886. évi XXIX. t.-cz. 15. és  17. §§-ai alap- 5

ján, —  ide értve e §-oknak az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5. és 6. §§-aiban és az 
; 1891. XVI. t.-cz. 15. §-ának a) pontjában foglalt kiegészítéseit is —  valam int J
. az 1889. XXXVTIII. t.-cz. 7. §. és az 1891. XVI. t.-cz. 15. §. b.) pontja alapján Jjj

eszközölt bejegyzések vagy az 1880. XXIX. t.-cz. 22. §-a alapján történt tör- J
lések érvénytelen ségét kim utathatják, e végből törlési keresetüket hat hónap j
alatt vagyis 1900. év január hó 81. napjáig bezárólag a tlkvi hatósághoz i
nyújtsák be. mert az ezen meg nem  hosszabbítható záros határidő eltelte után i
indokolt törlési kereset, annak a harmadik szem élynek, a ki időközben nyíl- í
vánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat.

; 2-szor hogy m indazok, a kik 188b. XXIX. t.-cz. 16. é s  18. §§-ainak j
( eseteiben, ide érive az utóbbi §-nak az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5. és  6. §§-aiban i[

foglalt kiegészítéseit is, —• a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése i
ellenében el len m ondással élni kívánnak, Írásbeli ellenm ondásaikat hat hónap ■
alatt vagyis 1900. évi január hó 81. napjáig bezárólag a tlkvi hatósághoz j
nyújtsák be, mert ezen meg nem  hosszabbítható záros határidő letelte után, i
ellentm ondásuk többé figyelem be vétetni nem fog. \

8-szor hogy m indazok, a kik a telekkönyv átalakítása tárgyában tett i 
intézkedések által, nem különben azok, a kik az l -  és 2-ik pontban körülirt i [
eseteken kívül az 1892. évi XXIX. t.-cz. szerinti eljárás és az ennek folyam án i
történt bejegyzések által előlbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bárm ely irányban i
sértve vélik, —  ide értve azokat is, a kik a tulajdonjog arányának az 1889. (
XXXV11I. t.-cz. 16. §-a alapján történt bejegyzését sérelem nek találják, —  e j
tekintetben telszólalásukat tartalm azó kérvényüket a tlkvi hatósághoz hat hó- i
nap alatt vagyis 1900. évi január hó 81. napjáig bezárólag nyújtsák be, mert í

' ezen meg nem hosszabbítható záros határidő elm últa után az átalakításkor i
’ közbejött téves bevezetésből szárm azó bárm inem ű igényeket jóh iszem ű har- i

rnadik szem élyek  irányában többé nem érvényesíthetik, az em lített bejegyző- |
 ̂ sekel pedig csak a törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi |
* jogokat szerzett harm adik szem élyek  jogainak sérelm e nélkül tám adhatják meg. |
* Egyúttal figyelm eztetnek azok a felek, a kik a hitelesítő bizottságnak i

eredeti okiratokat adtak át. hogy a m ennyiben azokhoz egyszersm ind máso- |
* latokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a tlkvi |
’ hatóságnál átvehetik. j

) A k i r .  j b i r ó s á g  m i n t  t l k v i  h a t ó s á g .  11 )
* Csáktornyán. 189 9  évi ju lius hó 19-én. i

* ' ,  jjj

Csáktornyát gőzmalom heti llsztárjegyiáke.
IOO kg..ként.
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Odgovorni urednik 

M A R C I T A I  J Ó Z S E F .

Nyílttól'*)
E  ro v a t a la tt  k ö z lő ite k é rt som a la k i, sont ta r ta lm i  

tek in te tb en  nőm  v á lla l fe lelősséget a  Sxork.

„Henneberg-selyem“
4ő k rtó l 14 fr t 4>.r> k rig  m é te re n k é n t — vsak a k k o r  va ló d i, 
h a  k ö zve tle n  g y á ra im b ó l re n d e lle tn e k , -  fokoto, feh ér és 
színes, —  a  leg d iva to sab b  szövés, szili és m in tá za tb an . 
Privát-fo gyasztókn ak p ós tabér és vám m e n te se n  v a la m in t  
házh o z s zá llítv a , —  m intákat pedig póstafordultával 
kü ld en ek

Henneberg 6. selyemgyárai ics.es ur, m  s u m
Z ü ric h b e n .

M a g y a r  leve lezés. S v á jc zb a  kétszeres  levé lb é ly eg  rag asxtan ló  j

Hirdetések.
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